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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

א־1 ֹֽ ל
jangan–
H3808

א ֹ֧ יָב
masuk
H0935

פְצֽוּעַ־
terluka–
H6481

א דַּכָּ֛
hancur
H1795

וּכְר֥וּת
dan–terpotong
H3772

שָׁפְכָ֖ה
kemaluan
H8212

בִּקְהַ֥ל
dalam–jemaah
H6951

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[pemisah]

"Orang yang hancur buah pelirnya atau yang terpotong kemaluannya, janganlah masuk jemaah TUHAN.

לאֹ־2
jangan–
H3808

א ֹ֥ יָב
masuk
H0935

מַמְזֵר֖
anak–haram
H4464

בִּקְהַל֣
dalam–jemaah
H6951

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

גַּם֚
bahkan
H1571

דּ֣וֹר
generasi
H1755

י עֲשִׂירִ֔
kesepuluh
H6224

לאֹ־
jangan–
H3808

יָב֥אֹ
masuk
H0935

ל֖וֹ
baginya

בִּקְהַ֥ל
dalam–jemaah
H6951

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[pemisah]

Seorang anak haram janganlah masuk jemaah TUHAN, bahkan keturunannya yang kesepuluh pun tidak boleh 
masuk jemaah TUHAN.

א־3 ֹֽ ל
jangan–
H3808

א ֹ֧ יָב
masuk
H0935

עַמּוֹנִי֛
orang–Amon
H5984

י וּמוֹאָבִ֖
dan–orang–Moab
H4125

בִּקְהַל֣
dalam–jemaah
H6951

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

גַּם֚
bahkan
H1571

דּ֣וֹר
generasi
H1755

י עֲשִׂירִ֔
kesepuluh
H6224

לאֹ־
jangan–
H3808

א ֹ֥ יָב
masuk
H0935

לָהֶ֛ם
bagi–mereka
H1992

בִּקְהַ֥ל
dalam–jemaah
H6951

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

עַד־
sampai–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
selama-lamanya
H5769

Seorang Amon atau seorang Moab janganlah masuk jemaah TUHAN, bahkan keturunannya yang kesepuluh pun 
tidak boleh masuk jemaah TUHAN sampai selama-lamanya,

עַל־4
karena–

ר דְּבַ֞
hal
H1697

ר אֲשֶׁ֨
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

קִדְּמ֤וּ
mereka–menyambut
H6923

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

חֶם בַּלֶּ֣
dengan–roti
H3899

יִם וּבַמַּ֔
dan–dengan–air
H4325

רֶךְ בַּדֶּ֖
di–jalan
H1870

בְּצֵאתְכֶם֣
ketika–kamu–keluar
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
dari–Mesir
H4714

וַאֲשֶׁר֩
dan–karena

ר שָׂכַ֨
menyewa

יךָ עָלֶ֜
melawanmu

אֶת־
–
H0853

בִּלְעָם֣
Bileam

בֶּן־
anak–

בְּע֗וֹר
Beor
H1160

מִפְּת֛וֹר
dari–Petor
H6604

ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
Aram–Naharaim
H0763

ךָּ׃ לְלֶֽ לְקַֽ
untuk–mengutukmu
H7043

karena mereka tidak menyongsong kamu dengan roti dan air pada waktu perjalananmu keluar dari Mesir, dan 
karena mereka mengupah Bileam bin Beor dari Petor di Aram-Mesopotamia melawan engkau, supaya 
dikutukinya engkau.
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א־5 ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ה אָבָ֞
mau
H0014

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

עַ לִשְׁמֹ֣
mendengarkan
H8085

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bileam

֩ וַיַּהֲפֹךְ
dan–mengubah
H2015

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶ֧יךָ
Allahmu
H0430

לְּךָ֛
bagimu

אֶת־
–
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
kutuk
H7045

לִבְרָכָה֑
menjadi–berkat
H1293

י כִּ֥
karena

בְךָ֖ אֲהֵֽ
mengasihimu
H0157

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Allahmu
H0430

Tetapi TUHAN, Allahmu, tidak mau mendengarkan Bileam dan TUHAN, Allahmu, telah mengubah kutuk itu 
menjadi berkat bagimu, karena TUHAN, Allahmu, mengasihi engkau.

לאֹ־6
jangan–
H3808

שׁ תִדְרֹ֥
kamu–mencari
H1875

שְׁלֹמָ֖ם
kesejahteraan–mereka
H7965

וְטֹבָתָ֑ם
dan–kebaikan–mereka

כָּל־
semua–
H3605

יךָ יָמֶ֖
hari-harimu
H3117

ם׃ לְעוֹלָֽ
untuk–selama-lamanya
H5769

ס
[pemisah]

Selama engkau hidup, janganlah engkau mengikhtiarkan kesejahteraan dan kebahagiaan mereka sampai 
selama-lamanya.

א־7 ֹֽ ל
jangan–
H3808

תְתַעֵב֣
kamu–membenci
H8581

י אֲדֹמִ֔
orang–Edom
H0130

י כִּ֥
karena

יךָ אָחִ֖
saudaramu
H0251

ה֑וּא
dia
H1931

ס
[pemisah]

לאֹ־
jangan–
H3808

תְתַעֵב֣
kamu–membenci
H8581

י מִצְרִ֔
orang–Mesir
H4713

כִּי־
karena–

גֵר֖
orang–asing
H1616

יתָ הָיִ֥
kamu–adalah
H1961

בְאַרְצֽוֹ׃
di–tanahnya
H0776

Janganlah engkau menganggap keji orang Edom, sebab dia saudaramu. Janganlah engkau menganggap keji 
orang Mesir, sebab engkau pun dahulu adalah orang asing di negerinya.

בָּנִי֛ם8
anak-anak

אֲשֶׁר־
yang–

יִוָּלְד֥וּ
dilahirkan
H3205

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

דּ֣וֹר
generasi
H1755

י שְׁלִישִׁ֑
ketiga
H7992

א ֹ֥ יָב
masuk
H0935

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

בִּקְהַ֥ל
dalam–jemaah
H6951

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[pemisah]

Anak-anak yang lahir bagi mereka dalam keturunan yang ketiga, boleh masuk jemaah TUHAN."

י־9 כִּֽ
jika–

א תֵצֵ֥
kamu–keluar
H3318

מַחֲנֶה֖
perkemahan
H4264

עַל־
melawan–

אֹיְבֶי֑ךָ
musuh-musuhmu
H0341

שְׁמַרְתָּ֔ וְנִ֨
dan–kamu–menjaga–dirimu
H8104

ל מִכֹּ֖
dari–setiap
H3605

דָּבָ֥ר
hal
H1697

ע׃ רָֽ
jahat

"Apabila engkau maju dengan tentaramu melawan musuhmu, maka haruslah engkau menjaga diri terhadap 
segala yang jahat.

י־10 כִּֽ
jika–

יִהְיֶה֤
ada
H1961

בְךָ֙
di–antaramu

ישׁ אִ֔
seorang–laki-laki
H0376

ר אֲשֶׁ֛
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

יִהְיֶה֥
adalah
H1961

טָה֖וֹר
tahir
H2889

מִקְּרֵה־
karena–kejadian–
H7137

לָיְ֑לָה
malam
H3915

וְיָצָא֙
dan–keluar
H3318

אֶל־
ke–
H0413

מִח֣וּץ
luar
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
dari–perkemahan
H4264

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

א ֹ֖ יָב
masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

תּ֥וֹךְ
tengah
H8432

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
perkemahan
H4264
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Apabila ada di antaramu seorang laki-laki yang tidak tahir disebabkan oleh sesuatu yang terjadi atasnya pada 
malam hari, maka haruslah ia pergi ke luar perkemahan, janganlah ia masuk ke dalam perkemahan.

וְהָיָה11֥
dan–terjadi
H1961

לִפְנֽוֹת־
menjelang–
H6437

עֶ֖רֶב
petang
H6153

יִרְחַץ֣
dia–membasuh
H7364

יִם בַּמָּ֑
dengan–air
H4325

א ֹ֣ וּכְב
dan–ketika–terbenam
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
matahari
H8121

א ֹ֖ יָב
masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

תּ֥וֹךְ
tengah
H8432

מַּחֲנֶה׃   הַֽ
perkemahan
H4264

Kemudian menjelang senja haruslah ia mandi dengan air, dan pada waktu matahari terbenam, ia boleh masuk 
kembali ke dalam perkemahan.

וְיָד12֙
dan–tangan
H3027

תִּהְיֶה֣
ada
H1961

לְךָ֔
bagimu

מִח֖וּץ
di–luar
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
dari–perkemahan
H4264

אתָ וְיָצָ֥
dan–kamu–keluar
H3318

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

חֽוּץ׃
ke–luar
H2351

Di luar perkemahan itu haruslah ada bagimu suatu tempat ke mana engkau pergi untuk kada hajat.

וְיָתֵ֛ד13
dan–pasak
H3489

תִּהְיֶה֥
ada
H1961

לְךָ֖
bagimu

עַל־
pada–

אֲזֵנֶךָ֑
peralatanmu
H0240

וְהָיָה֙
dan–terjadi
H1961

בְּשִׁבְתְּךָ֣
ketika–kamu–duduk
H3427

ח֔וּץ
di–luar
H2351

ה וְחָפַרְתָּ֣
dan–kamu–menggali
H2658

הּ בָ֔
dengannya

וְשַׁבְתָּ֖
dan–kamu–kembali
H7725

יתָ וְכִסִּ֥
dan–menutupi
H3680

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ צֵאָתֶֽ
kotoranmu
H6627

Di antara perlengkapanmu haruslah ada padamu sekop kecil dan apabila engkau jongkok kada hajat, haruslah 
engkau menggali lobang dengan itu dan menimbuni kotoranmu.

14֩ כִּי
karena

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Allahmu
H0430

ךְ  ׀מִתְהַלֵּ֣
berjalan
H1980

רֶב בְּקֶ֣
di–tengah
H7130

מַחֲנֶ֗ךָ
perkemahanmu
H4264

ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
untuk–menyelamatkanmu
H5337

וְלָתֵ֤ת
dan–untuk–menyerahkan
H5414

אֹיְבֶי֙ךָ֙
musuh-musuhmu
H0341

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

וְהָיָה֥
dan–adalah
H1961

מַחֲנֶי֖ךָ
perkemahanmu
H4264

קָד֑וֹשׁ
kudus
H6918

א־ ֹֽ וְל
dan–jangan–
H3808

יִרְאֶ֤ה
Dia–melihat
H7200

בְךָ֙
padamu

עֶרְוַת֣
ketelanjangan
H6172

ר דָּבָ֔
sesuatu
H1697

ב וְשָׁ֖
dan–berbalik
H7725

יךָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
dari–belakangmu

ס
[pemisah]

Sebab TUHAN, Allahmu, berjalan dari tengah-tengah perkemahanmu untuk melepaskan engkau dan 
menyerahkan musuhmu kepadamu; sebab itu haruslah perkemahanmu itu kudus, supaya jangan Ia melihat 
sesuatu yang tidak senonoh di antaramu, lalu berbalik dari padamu."

לאֹ־15
jangan–
H3808

תַסְגִּ֥יר
kamu–menyerahkan
H5462

עֶ֖בֶד
budak
H5650

אֶל־
kepada–
H0413

אֲדֹנָי֑ו
tuannya
H0113

אֲשֶׁר־
yang–

יִנָּצֵ֥ל
melarikan–diri
H5337

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

מֵעִ֥ם
dari–

אֲדֹנָֽיו׃
tuannya
H0113

"Janganlah kauserahkan kepada tuannya seorang budak yang melarikan diri dari tuannya kepadamu.
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עִמְּך16ָ֞
bersamamu

ב יֵשֵׁ֣
dia–tinggal
H3427

בְּקִרְבְּךָ֗
di–tengahmu
H7130

בַּמָּק֧וֹם
di–tempat
H4725

אֲשֶׁר־
yang–

יִבְחַ֛ר
dia–memilih
H0977

בְּאַחַ֥ד
di–salah–satu
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֖
pintu-gerbangmu
H8179

בַּטּ֣וֹב
yang–baik

ל֑וֹ
baginya

א ֹ֖ ל
jangan
H3808

תּוֹנֶֽנּוּ׃
kamu–menindasnya
H3238

ס
[pemisah]

Bersama-sama engkau ia boleh tinggal, di tengah-tengahmu, di tempat yang dipilihnya di salah satu tempatmu, 
yang dirasanya baik; janganlah engkau menindas dia."

לאֹ־17
jangan–
H3808

תִהְיֶה֥
ada
H1961

ה קְדֵשָׁ֖
perempuan–sundal–kuil
H6948

מִבְּנ֣וֹת
dari–putri-putri
H1323

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

א־ ֹֽ וְל
dan–jangan–
H3808

יִהְיֶה֥
ada
H1961

שׁ קָדֵ֖
laki-laki–sundal–kuil
H6945

מִבְּנֵי֥
dari–putra-putra

יִשְׂרָאֵל׃  
Israel
H3478

"Di antara anak-anak perempuan Israel janganlah ada pelacur bakti, dan di antara anak-anak lelaki Israel 
janganlah ada semburit bakti.

לאֹ־18
jangan–
H3808

֩ תָבִיא
kamu–membawa
H0935

ן אֶתְנַ֨
upah
H0868

זוֹנָ֜ה
sundal
H2181

יר וּמְחִ֣
dan–harga
H4242

לֶב כֶּ֗
anjing
H3611

ית בֵּ֛
rumah

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

לְכָל־
untuk–setiap–
H3605

נֶדֶ֑ר
nazar
H5088

י כִּ֧
karena

תוֹעֲבַ֛ת
kekejian
H8441

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

גַּם־
juga–
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
keduanya
H8147

Janganlah kaubawa upah sundal atau uang semburit ke dalam rumah TUHAN, Allahmu, untuk menepati salah 
satu nazar, sebab keduanya itu adalah kekejian bagi TUHAN, Allahmu."

לאֹ־19
jangan–
H3808

יךְ תַשִּׁ֣
kamu–mengenakan–bunga

יךָ לְאָחִ֔
kepada–saudaramu
H0251

נֶשֶׁ֥ךְ
bunga
H5392

סֶף כֶּ֖
uang
H3701

נֶשֶׁ֣ךְ
bunga
H5392

כֶל אֹ֑
makanan
H0400

שֶׁךְ נֶ֕
bunga
H5392

כָּל־
setiap–
H3605

דָּבָ֖ר
hal
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

ׁךְ׃ יִשָּֽ
berbunga

"Janganlah engkau membungakan kepada saudaramu, baik uang maupun bahan makanan atau apa pun yang 
dapat dibungakan.

י20 לַנָּכְרִ֣
kepada–orang–asing
H5237

יךְ תַשִּׁ֔
kamu–boleh–mengenakan–bunga

יךָ וּלְאָחִ֖
dan–kepada–saudaramu
H0251

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

יךְ תַשִּׁ֑
kamu–mengenakan–bunga

עַן לְמַ֨
supaya
H4616

יְבָרֶכְךָ֜
memberkatimu
H1288

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Allahmu
H0430

֙ בְּכֹל
dalam–segala
H3605

מִשְׁלַח֣
usaha

ךָ יָדֶ֔
tanganmu
H3027

עַל־
di–atas–

רֶץ הָאָ֕
tanah
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

ה אַתָּ֥
kamu

בָא־
pergi–
H0935

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
untuk–memilikinya
H3423

ס
[pemisah]

Dari orang asing boleh engkau memungut bunga, tetapi dari saudaramu janganlah engkau memungut bunga -- 
supaya TUHAN, Allahmu, memberkati engkau dalam segala usahamu di negeri yang engkau masuki untuk 
mendudukinya."

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6945.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm


י־21 כִּֽ
jika–

ר תִדֹּ֥
kamu–bernazar
H5087

נֶדֶ֙ר֙
nazar
H5088

לַיהוָה֣
kepada–TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תְאַחֵ֖ר
kamu–menunda
H0309

לְשַׁלְּמ֑וֹ
untuk–membayarnya

י־ כִּֽ
karena–

שׁ דָּרֹ֨
menuntut
H1875

נּוּ יִדְרְשֶׁ֜
Dia–akan–menuntutnya
H1875

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
darimu

וְהָיָה֥
dan–ada
H1961

בְךָ֖
padamu

טְא׃ חֵֽ
dosa
H2399

"Apabila engkau bernazar kepada TUHAN, Allahmu, janganlah engkau menunda-nunda memenuhinya, sebab 
tentulah TUHAN, Allahmu, akan menuntutnya dari padamu, sehingga hal itu menjadi dosa bagimu.

י22 וְכִ֥
dan–jika

ל תֶחְדַּ֖
kamu–berhenti
H2308

ר לִנְדֹּ֑
untuk–bernazar
H5087

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יִהְיֶה֥
ada
H1961

בְךָ֖
padamu

טְא׃ חֵֽ
dosa
H2399

Tetapi apabila engkau tidak bernazar, maka hal itu bukan menjadi dosa bagimu.

א23 מוֹצָ֥
yang–keluar
H4161

יךָ שְׂפָתֶ֖
bibirmu
H8193

ר תִּשְׁמֹ֣
kamu–harus–menjaga
H8104

יתָ וְעָשִׂ֑
dan–melakukan

ר כַּאֲשֶׁ֨
sebagaimana

רְתָּ נָדַ֜
kamu–bernazar
H5087

לַיהוָה֤
kepada–TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

ה נְדָבָ֔
persembahan–sukarela
H5071

ר אֲשֶׁ֥
yang

רְתָּ דִּבַּ֖
kamu–ucapkan
H1696

יךָ׃ בְּפִֽ
dengan–mulutmu
H6310

ס
[pemisah]

Apa yang keluar dari bibirmu haruslah kaulakukan dengan setia, sebab dengan sukarela kaunazarkan kepada 
TUHAN, Allahmu, sesuatu yang kaukatakan dengan mulutmu sendiri."

י24 כִּ֤
jika

֙ תָבאֹ
kamu–masuk
H0935

בְּכֶרֶ֣ם
ke–kebun–anggur
H3754

ךָ רֵעֶ֔
sesamamu
H7453

וְאָכַלְתָּ֧
dan–kamu–makan
H0398

ים עֲנָבִ֛
buah–anggur
H6025

כְּנַפְשְׁךָ֖
menurut–keinginanmu
H5315

שָׂבְעֶךָ֑
sampai–kenyangmu
H7648

ל־ וְאֶֽ
dan–ke–dalam–
H0413

כֶּלְיְךָ֖
wadahmu
H3627

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

ן׃ תִתֵּֽ
kamu–menaruh
H5414

ס
[pemisah]

"Apabila engkau melalui kebun anggur sesamamu, engkau boleh makan buah anggur sepuas-puas hatimu, 
tetapi tidak boleh kaumasukkan ke dalam bungkusanmu.

י25 כִּ֤
jika

֙ תָבאֹ
kamu–masuk
H0935

בְּקָמַת֣
ke–gandum–berdiri
H7054

ךָ רֵעֶ֔
sesamamu
H7453

וְקָטַפְתָּ֥
dan–kamu–memetik
H6998

מְלִילֹ֖ת
bulir-bulir
H4425

בְּיָדֶ֑ךָ
dengan–tanganmu
H3027

וְחֶרְמֵשׁ֙
dan–sabit
H2770

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

יף תָנִ֔
kamu–mengayunkan

עַ֖ל
pada

קָמַ֥ת
gandum–berdiri
H7054

ךָ׃ רֵעֶֽ
sesamamu
H7453

ס
[pemisah]
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Apabila engkau melalui ladang gandum sesamamu yang belum dituai, engkau boleh memetik bulir-bulirnya 
dengan tanganmu, tetapi sabit tidak boleh kauayunkan kepada gandum sesamamu itu."


